
~ 1 ~ 
 

10. SINIF TÜRK DİLİ VE EDEBİYATI NOTLARI 

1.ÜNİTE: GİRİŞ 

Edebiyat Tarih İlişkisi 

Milletler uzun tarihleri boyunca edebiyatla ilgili sayısız eserler meydana getirirler. Edebiyat, bir milletin 

hayat damarıdır. Edebiyat eserleri olmayan milletler uygarlaşamaz, tarih sahnesinden silinirler. İşte edebiyat 

tarihi, bir ulusun yüzyıllarca meydana getirdiği edebi eserleri inceleyerek geçirdiği dönemleri kronolojik 

bir sıra içinde inceleyen bilim dalıdır. 

Edebiyat tarihi, edebi eserlerle o eserleri oluşturanları sosyal çevresiyle beraber inceler. Böylece 

atalarımızın duygu, düşünce ve sanat anlayışları hakkında bize bilgi aktarır. Bir başka deyişle edebiyat tarihi 

bir toplumun edebiyatının işlediği yolu ve geçirdiği dönemleri anlatan, edebiyat hayatını bütün olarak 

değerlendiren bir bilim dalıdır. 

 

Edebiyat tarihi aracılığıyla değişik çağlardaki kültür birikimimizi tanırız. Toplumların düşünce yapılarını, dünya 

görüşlerini öğreniriz. Bütün bu bilgiler bir edebiyat eserinin değerlendirilmesinde bize yol gösterir. 

  

Ülkemizde Batılı anlamda edebiyat tarihi çalışmaları Tanzimat döneminde başlar. Bu alandaki ilk kapsamlı 

çalışma Fuat Köprülü’nün 1928 yılında yayımladığı “Edebiyat Tarihi” adlı eserdir. Ayrıca Ahmet Hamdi 

Tanpınar, Agâh Sırrı Levent, Nihat Sami Banarlı, Vasfi Mahir Kocatürk bu konuda önemli araştırmalar 

yapmışlardır. 

 

Tarih, geçmiş dönemlerdeki olayları, savaşları, uygarlıkları belgelere dayanarak, yer ve zaman 

göstererek inceleyen bilim dalıdır. Edebiyat tarihi ise geçmiş dönemlerde yazılmış eserleri inceler, 

onlardan sonuçlar çıkarır. Tarihin incelediği olay sona ermiştir, ancak edebiyat tarihinin incelediği eserin 

etkisi sanatın çağlara meydan okuyan gücü ile hala sürmektedir. 

 

Bir başka deyişle edebiyat tarihi ulusumuzun başlangıcından günümüze kadar üretilen edebi eserleri tarihsel 

gelişim çizgisi içerisinde incelerken, o dönemin kültür ve sanat anlayışına bağlı kalır. Kişisel zevk ve heyecanını 

bir ölçüt olarak ele almaz. Örnek vermek gerekirse Abdülhak Şinasi Hisar’ın “Fehim Bey ve Biz” adlı romanının 

kahramanı Fehim Bey’i incelerken Cumhuriyet döneminin sanat anlayışı her zaman göz önünde 

bulundurulmalıdır. 

 

Edebiyat Din İlişkisi 

İslamiyet’in kabul edilmesinden önce de Türklerin birkaç defa din değiştirdiğini biliyoruz, önce büyü ve sihre 

dayalı Şamanizm inancına mensup olan bazı Türk boyları daha sonra Mani ve Budha (Buda) dinlerine 

girmişlerdir. Şüphesiz bu değişiklik edebi eserler üzerinde de tesirini gösterir. Nitekim Göktürk 

Kitabelerinde ve eski Türk destanlarında bir Gök Tanrı’dan bahsedilirken Mani ve Budha dinleriyle ilgili 

metinlerde daha farklı bir inanç sisteminin övgüsü yapılmaktadır. 

  

Edebiyatımızda asıl köklü değişiklik 10. yüzyıldan itibaren İslamiyet’in kabul edilmesiyle kendini göstermiştir. 

Başta Karahanlı Devleti olmak üzere Gazneliler, Harzemşahlar ve Selçuklular bünyesinde yeni ve güçlü bir 

edebiyatın başladığı görülür. Bu değişiklik sadece edebiyatla sınırlı kalmamış; resim, minyatür, ağaç 

işlemeciliği ve mimaride de kendini göstermiştir. Hatta hat sanatı gibi yeni bir sanatın da başlangıcı olmuştur. 

 

XI. ve XII. yüzyıllarda Müslüman Araplar ve İranlılarla iyi ilişkiler kuran Müslüman Türkler, artık İslam 

medeniyeti dairesinde yer alacaklardır. Edebi, kültürel ve siyasi alanlarda karşılıklı etkileşime ve İslam’ı 

inanca bağlı olarak yeni dünya görüşünün ifadesi olan bir edebiyat başlamıştır. Bu edebiyat gelişerek Tanzimat 

dönemine kadar devam etmiştir.. 

 

MEHMET FUAT KÖPRÜLÜ (1890-1966): XX. yüzyıl yazar ve edebiyat tarihçilerindendir. Edebiyat dünyasına 

şiirle giren Fuat Köprülü, edebiyat fakültesine geçtikten sonra Türk edebiyatı ve Türk edebiyatı tarihi alanın-
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da çalışmalarını hızlandırdı. Türk edebiyatı tarihinin çeşitli devir ve şahıslarını modern tarih yöntemlerini 

kullanarak ve belgelere dayanarak ilk defa o, aydınlığa çıkardı. Yaptığı sistemli çalışmalar sayesinde Avrupa’da 

birçok üniversitenin bilim kurullarına üye seçilen ilk Türk bilgini oldu. Türk medeniyeti ve kültür tarihi, Türk 

edebiyatı tarihi, edebî eleştiri, Türk dili, İslam dini, Türk sanat musikisi gibi alanlardaki geniş çalışmalarını 

çeşitli kitap, dergi ve ansiklopedilerde derledi. Türk Edebiyatında İlk Mutasavvıflar, Türk Edebiyatı Tarihi I-

II, Divan Edebiyatı Antolojisi, Türk Saz Şairleri, Edebiyat Araştırmaları eserlerinden bazılarıdır. 

 

BİLAL KEMİKLİ (1965-... ): Sivas’ta doğdu. Lisans eğitimini Ankara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi’nde 

tamamladı. 1998’de doktor, 2002’de doçent oldu ve 2008’de profesörlüğe yükseldi. Ankara, Yüzüncü Yıl ve 

Süleyman Demirel üniversitelerinde görev yaptı. Hâlen Uludağ Üniversitesi İlâhiyat Fakültesinde Türk-İslam 

Edebiyatı Anabilim Dalında görevli olan Prof. Dr. Kemikli’nin Türk İslam Edebiyatı, tasavvuf gibi alanlarda 

birçok çalışması oldu. Sufi Aşk ve Ölüm, Türk İslam Edebiyatına Giriş, Ramazan Güzellemeleri eserlerinden 

bazılarıdır. 

TÜRK EDEBİYATININ ANA DÖNEMLERİ 

 Türk edebiyatının dönemlere ayrılmasında dil ve sanat anlayışı , din değişimi,kültür değişimi tarihî 

olaylar, coğrafya, lehçe ve şive farklılıkları etkili olmuştur. 

1. İSLAMİYET’İN KABULÜNDEN ÖNCEKİ TÜRK EDEBİYATI  

Varlığı belgelerle kanıtlanan ilk ve en eski dönem İslamiyet’in Kabulünden Önceki Türk Edebiyatı 

Dönemi’dir.  

Bu dönem edebiyatı; dil, anlatım, duyuş ve zevk itibariyle yabancı etkilerden uzak ve millî bir edebiyat 

niteliğindedir.  

Sözlü ve yazılı edebiyat olmak üzere ikiye ayrılır. 

 

SÖZLÜ EDEBİYAT 

 

1- Sözlü edebiyat ürünleri arasında destanlar, savlar, sagular, koşuklar yer alır. Bunlar; günlük 

yaşantıdan izler taşıyan, halkın konuştuğu dille söylenen ürünlerdir. 

2-  “Şaman, kam, baksı, ozan” gibi adlar verilen kişilerce “kopuz” eşliğinde söylenmiştir. 

3-  Dörtlükler ve hece ölçüsüyle söylenen bu ürünlerde kahramanlık, doğa, ölüm gibi konular işlenmiştir.  

 

YAZILI EDEBİYAT 

 

Yazılı Edebiyat Dönemi’ni ise Kök Türk ve Uygur metinleri oluşturmaktadır. 

 Dönemin ilk ürünleri VIII. yüzyılda Kök Türk Devleti’nin tarihî ve edebî varlığını belgeleyen Kök Türk 

Yazıtları’dır. Kök Türk Yazıtları, yalnızca Türk varlığını kanıtlayan ilk yazılı belgeler olmakla kalmayıp 

aynı zamanda Türkçenin VIII. yüzyılda edebî bir dil olarak geliştiğini, yüksek bir anlatım gücü 

kazandığını da gösteren belgelerdir.  

Türk edebiyatının İslamiyet’in Kabulünden Önceki Yazılı Dönem’in ikinci yarısı Uygur Dönemi’dir. Uygur 

Dönemi’ne ait elde oldukça fazla malzeme bulunmaktadır. Bu metinlerin çoğu, Mani ve Buda dinlerinin etkisiyle 

yazılmış metinlerdir. Altun Yaruk, Sekiz Yükmek, Irk Bitig ,Kalyanamkara Papamkara bu dönem eser-

lerindendir.  

 

2. İSLAMİYET’İN ETKİSİYLE GELİŞEN TÜRK EDEBİYATI  

Türkler VIII. yüzyıldan itibaren Müslümanlığın etkisinde kalmış ancak İslamiyet’in Türkler arasında 

yayılması X. yüzyılda gerçekleşmiştir. İslam uygarlığı etkisinde verilen ilk eserler Kutadgu Bilig, Divân-ı 

Lugati’t-Türk, Atabetü’l-Hakâyık ve Divân-ı Hikmet’tir. Bu dönem “Geçiş Dönemi” olarak da bilinmektedir.  

İslami Dönem Türk Edebiyatı, halk edebiyatı ve divan edebiyatı olmak üzere iki kolda gelişmiştir. 
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 Halk edebiyatını, daha çok halk arasından yetişmiş sanatçıların verdikleri sözlü ürünler oluşturmaktadır. 

Halk edebiyatı kendi içinde dinî-tasavvufi, âşık ve anonim halk edebiyatı olmak üzere üçe ayrılmaktadır. Dil, 

halkın kullandığı sade Türkçedir. 

 Divan edebiyatı ise İslami kültüre dayalı, daha çok medrese öğrenimi görmüş, eğitimli sanatçıların 

oluşturdukları edebiyattır. Bu anlayışla verilen eserlerde Arapça-Farsça kelime ve tamlamalarla yüklü, ağır, 

sanatlı bir dil kullanılmıştır.  

 

3. BATI ETKİSİNDE GELİŞEN TÜRK EDEBİYATI  

Batı etkisinde gelişen Türk edebiyatı, XIX. yüzyılda başlayıp günümüze kadar devam eden bir edebî 

dönemdir. 1839’da Tanzimat Fermanı’nın ilanı; askerî, siyasi, toplumsal pek çok alanda bazı değişiklikleri 

beraberinde getirmiştir.  

Toplum hayatındaki bu değişiklikler bir süre sonra edebiyatı da etkilemiş; gazeteler, Batı edebiyatından 

yapılan çeviriler, uyarlamalar Türk edebiyatına bu doğrultuda yön vermiştir. Böylece Batı kültürüyle yetişen 

yeni kuşak sanatçıları, Batı edebiyatı yolunda yeni bir çığır açmışlardır. Bu edebî dönem; Tanzimat edebiyatı, 

Servetifünûn edebiyatı, Fecriâtî edebiyatı, Millî Edebiyat ve Cumhuriyet Dönemi Edebiyatı olmak üzere 

dönemlere ayrılır.  

 
3. TÜRKÇENİN TARİHÎ GELİŞİMİ  

ESKİ TÜRKÇE  

Türklerin VIII. yüzyıldan XIII. yüzyıla kadar kullandıkları tek yazı dili Eski Türkçedir. Eski Türkçe; Kök 

Türk, Uygur ve Karahanlı devirlerini içine alır. Türkler bu zaman içinde birbirlerinden ayrı bölgelerde yeni 

kültür merkezleri meydana getirmelerine rağmen hep bu dile bağlı kalmışlardır.  

Kök Türklerden sonra gelen Uygur ve Karahanlı devirleri Türk milletinin yeni medeniyet ve dinlerle 

tanıştığı zamanlardır. Kök Türklerin bıraktığı Orhun Kitabeleri de denen Kök Türk Yazıtları Uygurlardan kalan 

dinî ve hukukî metinler, Karahanlılar devrinde yazılan ve İslami Türk edebiyatının başlangıcını meydana 

getiren Kutadgu Bilig, Divân-ı Lugati’t Türk ve Atabetü’l Hakayık gibi eserler Eski Türkçe ile yazılmıştır.  

KUZEY-DOĞU TÜRKÇESİ, BATI TÜRKÇESİ  

Eski Türkçeden sonra başlayan Orta Türkçe devri, Türklerin yeni yazı dillerini meydana getirdikleri bir 

dönemdir. Bu devirde Türkler batıda Anadolu’ya kuzeyde Karadeniz’in kuzeyi ile batı kısmına kadar yayıldı.  

Bu devirde Türkçe, Kuzey-doğu Türkçesi ve Batı Türkçesi adı ile ikiye ayrılmıştır.  

BATI ETKİSİNDEKİ TÜRK 

EDEBİYATI 

İSLAMİYET ÖNCESİ TÜRK 

EDEBİYATI 

İSLAMİYET 

ETKİSİNDEKİ TÜRK 

EDEBİYATI 

Sözlü Edebiyat 

Âşık Edebiyatı 

Anonim Halk 

Edebiyatı 

Divan Edebiyatı 

Serveti Fünun Edebiyatı 

Fecr-i Âti Edebiyatı 

Milli Edebiyat 

Yazılı Edebiyat 

Halk Edebiyatı Tanzimat Edebiyatı 

Cumhuriyet Dönemi 

Edebiyatı 

Dini-Tasavvufi 

Halk Edebiyatı 

TÜRK EDEBİYATININ DÖNEMLERİ 
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A. KUZEY-DOĞU TÜRKÇESİ  

Kuzey-doğu Türkçesi XIII. yüzyıl ile XIV. yüzyıllarda Eski Türkçenin devamı olarak Hazar Denizi’nin 

kuzeyinde ve Orta Asya’da kullanıldı. Eski Türkçenin özelliklerini koruyup geliştirerek devam eden bu yazı dili 

Kuzey ve Doğu Türkçesi olmak üzere iki kolda gelişir.  

a. Doğu Türkçesi      b. Kuzey Türkçesi  

B. BATI TÜRKÇESİ  

Hazar Denizi’nin güneyinden geçerek batıya gelip yerleşen Oğuz Türklerinin yazı dilidir. Türkçenin Eski 

Türkçeden sonra görülen iki kolundan birini oluşturur. XIII. yüzyıldan günümüze kadar kesintisiz devam 

etmiştir. Diğer yazı dillerine göre daha çok gelişme göstermiştir.  

Batı Türkçesi; Eski Anadolu Türkçesi, Osmanlı Türkçesi ve Türkiye Türkçesi olarak üç devreye ayrılır.  

Eski Anadolu Türkçesi (Eski Türkiye Türkçesi): Batı Türkçesinin ilk devri olan Eski Anadolu Türkçesi XIII. 

yüzyıldan XVI. yüzyıla kadar devam etmiştir. Selçuklular, Anadolu Beylikleri ve ilk Osmanlı bu devre 

girmektedir.  

Osmanlı Türkçesi: Türkçe Osmanlı Devletinin sınırları içinde, Hazar’dan Orta Avrupa ‘ya, Kırım’dan Afrika’ya 

kadar geniş bir sahaya yayılmıştır. Bu yayılma XVI. yüzyıldan XX. yüzyıla kadar devam etmiştir. Türkçe bu 

devrede yabancı dillerden pek çok kelime ve gramer şekilleri almıştır.  

Türkiye Türkçesi: Batı Türkçesinin üçüncü devresi Türkiye Türkçesi devresidir. Genellikle “Yeni Lisan 

Hareketi” bu dönemin başlangıcı kabul edilir. 1908 yılından bu yana yüzyıla yakın bir zamanı içine alan bu 

devrede Türkçe yabancı gramer şekillerini bırakmış ve kendi yatağında akmaya başlamıştır. Bu devrin 

temelinde, İstanbul konuşmasının esas alındığı bir yazı dili vardır. Türkiye Türkçesinin gelişmesi içinde Yeni 

Lisan Hareketi’nden sonra en geniş çalışma Dil İnkılabı’dır. 1928’de Latin alfabesinin kabulü 1932’de Mustafa 

Kemal Atatürk tarafından Türk Dili Tetkik Cemiyeti (Türk Dil Kurumu)’nin kuruluşu bu hareketin önemli 

halkalarıdır.  

 
TÜRKLERİN KULLANDIĞI ALFABELER 

Türkler tarih boyunca Kök Türk, Uygur, Arap, Kiril ve Latin alfabelerini kullanmışlardır. Türklerin yazıya 

geçmeden önceki dönemle ilgili bilgilere sözlü edebiyat ürünlerinden ulaşılır.  

Sözlü Edebiyat Dönemi’nde yabancı etkilerden uzak bir Türkçe vardır.  
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KEMAL YAVUZ (1947-… ): Ermenek’te doğdu. İlk ve orta öğrenimini Konya’da tamamladı. Eğitimine İstanbul 

Üniversitesi Türk Dili ve Edebiyatı Bölümünde devam etti. İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fakültesinde 

başladığı doktora çalışmasını 1979’da bitirerek doktor unvanını aldı. 1982’de yardımcı doçent, 1983’te de Yeni 

Türk Dili alanında doçent oldu. 1989’da Eski Türk Edebiyatı profesörü olarak İstanbul Üniversitesi Türk Dili 

ve Edebiyatı Bölümünde göreve başladı. Reşat Nuri Güntekin’in Tiyatro ile İlgili Makaleleri, Üniversite Türk 

Dili ve Kompozisyon Dersi, Garipname eserlerinden bazılarıdır. 

 

DEDE KORKUT HİKÂYELERİ 

Destandan halk hikâyeciliğine geçiş özelliklerini gösteren Dede Korkut Kitabı, Oğuzların hayatını ve 

komşularıyla olan mücadelerini konu edinir. 

-Eserin asıl adı Kitâb–ı Dedem Korkud Alâ Lisân–ı Tâife–i Oğuzân’dır (Oğuzların diliyle Dedem Korkut’un 

Kitabı). 

 -İçinde bir ön sözle on iki hikâye vardır. (Son dönemlerde bulunan “Salur Kazan’ın Yedi Başlı Ejderhayı 

Öldürmesi” adlı hikâye nüshasının Dede Korkut Hikâyeleri’ne ait olduğu tespit edilmiştir. Günbed nüshası adı 

verilen bu nüsha, Dede Korkut anlatmalarının XVIII. yüzyıla kadar geldiğini göstermesi ve Güney Azerbaycan, 

özellikle Tebriz ağzını yansıtan bir dille yazılmış olması açısından önem taşımaktadır.).  

-Halkın ortak malıdır. Eser Akkoyunluların egemen olduğu Kuzeydoğu Anadolu Bölgesi’nde XIV. yüzyıl 

sonlarında veya XV. yüzyıl başlarında halk ağzından derlenerek yazıya geçirilmiştir.  

-Bu hikâyelerin ilk defa Dede Korkut adlı bilge bir ozan tarafından anlatıldığına inanılmaktadır. 

- Her hikâyede adı geçen, olaylardan hisse çıkaran, hana dua eden Dede Korkut; hikâyenin yazarı 

değil daha çok manzum destani hikâyeler anlatan, ozanları simgeleyen bilge bir kişidir.  

-Hikâyelerde Müslüman Oğuzların, komşuları olan Rum, Ermeni ve Gürcü devlet veya beyliklerle yaptıkları 

savaşlar; bazılarında kendi iç mücadeleleri; bazılarında da tabiatüstü varlıklara (Azrail, pınar perisi, pınar 

perisinin oğlu Tepegöz) karşı giriştikleri mücadeleler anlatılmıştır.  

-Oğuzlar Müslüman’dır fakat Dede Korkut Hikâyeleri’nde din çok kuvvetli bir unsur olarak görülmez. Çünkü 

Oğuz Türklerinin İslamiyet’i kabul etmelerine rağmen henüz tam anlamıyla İslam dinine uygun bir yaşamları 

yoktur.  

Dede Korkut hikâyelerinde bazı kahramanların olağanüstü kuvvete sahip olmaları, bazı kahramanların vücut 

yapılarının dahi doğal yapının üstünde olması, doğaüstü varlıklara yer verilmesi bakımlarından bu hikâyeler 

destan karakteri taşımaktadır. Nazım ve nesir karışık yazılmaları, kısa olmaları, ayrıntılar üzerinde 

durmamaları bakımlarından da halk hikâyesi karakteri taşımaktadır. Bundan dolayı bu eser, destan 

döneminden halk hikâyeciliği dönemine geçişin ilk örneği kabul edilir.  

-Dede Korkut Hikâyeleri’nde olaylar ve tasvirler nesirle; karşılıklı konuşmalar, duygu ve düşünceler nazımla 

dile getirilir.- Eser, Arapça ve Farsçada geçen dinî kavramlar dışında Türkçenin seçkin örnekleri arasında 

yerini alır. --Eserde cümle içi kafiyeler, cümle sonlarındaki seciler, deyimler dikkati çeker. 

- Oğuz Türkçesiyle söylenen Dede Korkut Hikâyeleri’nin; Dresden, Vatikan ve Günbed olmak üzere üç yazma 

nüshası vardır. 

 

HALK HİKAYELERİ 

-Halkın ortak malı olan halk hikâyeleri, göçebe hayattan yerleşik hayata geçişin ilk ürünlerindendir.  

-Halk hikâyeleri, zaman ve coğrafyanın etkisiyle efsane, masal, menkıbe, destan vb. ürünlerle beslenerek o 

dönemde uzun soluklu olayların anlatıldığı metinlerin yerini tutmuştur. 

- Bu türün gelişiminde tarihî olayların ve dinin de etkisi vardır.  

-Halk hikâyelerinin konuları genellikle aşk (Tahir ile Zühre, Arzu ile Kamber, Âşık Garip Hikâyesi...) ve kahra-

manlıktır (Köroğlu vb.). Bazen de her iki konu birlikte işlenir (Kirman Şah, Yaralı Mahmut...). Hikâyeleri ortaya 

çıkaran olaylar, gerçek ya da gerçeğe yakındır. Bu nedenle ortaya çıktıkları dönemin tarihî olayları bazen aynı 

şekilde bazen de hikâye gerçekliği içinde yer alır.  

-Kaynağı Türk, Arap, Hint ve İran olan, büyük ölçüde meddahlar ve saz ustası âşıklar tarafından anlatılan halk 

hikâyelerinde ezgi ve şiir iç içedir. Bu sözlü dönem ürünlerinde konuşma dilinin özellikleri görülür.  

-Halk hikâyelerinde her zaman bir engel vardır. Sevenler mezarlarında da rahat kalamazlar; bir çalı dikeni, bir 

böğürtlen otu olur; iki sevdalının, iki gül fidanının arasında biter. Bugün Anadolu’nun birçok köy, kasaba ve 

ilinde halk hikâyelerinin kahramanlarına ait olduğu düşünülen makamlar, türbeler vardır. 

 - Halk hikâyelerinde olaylar nesirle, duygular nazımla anlatılmıştır. Yani nazım nesir karışık yazılmıştır. 

 - Halk hikayelerinde olağanüstü durumlara ,olaylara yer verilir. 
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 Halk Hikâyelerinin Bölümleri 
  Halk Edebiyatı Araştırmacısı Pertev Naili Boratav Halk Hikayelerini fasıl, döşeme, asıl konu, duvak kapama, 

efsane olmak üzere beş bölüme ayırmıştır. 

1- Fasıl:Anlatıcının hikayeye geçmeden önce dinleyiciyi anlatılacak olaylara hazırlamak için birtakım şiirler, 

türküler okuduğu, tekerlemeler söylediği bölümdür. 

2- Döşeme: Hikayede olay anlatımına geçmeden önce anlatıcı kişi ve olay mekanlarını tanıtır. Hikaye 

zamanından bahseder. Çeşitli rivayetlere değinir. 

3- Asıl Konu:Hikayenin özünü oluşturan olaylar anlatılır. Çoğunlukla asıl kahramanların öncesi ile hikayeye 

başlanır. Bir arayış söz konusudur. Örneğin kahramanların dünyaya gelişleri olağanüstüdür. Karı – 

kocanın çocukları olmaz. Bunlar dilek dileyip adak adarlar. Aradan yıllar geçer. Umutların 

yitirildiği anda bir ulu kişi gelir (Hızır a.s) karı- kocaya bir elma verir. Kadın hamile kalır. Erkek 

çocuk dünyaya gelir… 

4- Sonuç Dua:Bu bölümde hikaye ya mutlu ya da mutsuz biter. Çoğunlukla aşıklar birbirine kavuşamaz. Vuslat 

öte dünyadadır. Halk hikayelerinde sadece Aşık Garip mutlu biter. Hikaye mutlu bitiyorsa 

“Duvak Kapama” denilen bir muhammes türkü söylenir. 

5- Efsane:Hikayelerin sonunda gerçek hikayeden bağımsız olaylar anlatılır. Bunlar kavuşmanın öteki dünyada 

olduğunu anlatmaya yöneliktir. Efsanelerde sevgililerin mezarlarında iki gül biter bu güller kutsal 

günlerde birbirine sarılır veya mezar çevresinde iki kavak ağacı büyür; bu ağaçlara iki kuş konar ve 

ötüşürler. 

  

HAYBER KALESİ CENGİ  

Hz. Ali Cenknâmeleri; Türk destan geleneğinin bir devamı olup kaynaklarını Kuran–ı Kerim ve hadisler, 

İslam tarihi ve Arap–Fars edebiyatları oluşturmaktadır.  

- Hz. Ali’nin kahramanlığını konu alan dinî destansı hikâye örneğidir.  

-Hz. Ali, İslam tarihi içerisinde yiğitliği ve kahramanlığıyla da önemli bir yere sahiptir. Onun içindir ki Hz. Ali 

ve onun etrafında gelişen hikâyeler, Türk edebiyatı içerisinde oldukça geniş bir yer tutar. Onun 

kahramanlıkları dilden dile anlatılarak kimi zaman tarihî hakikatleri de aşarak destansı bir boyuta ulaşmıştır. 

Bu yönüyle Hz. Ali Cenknâmeleri; kahramanlık konusunu işleyen, dine dayalı destansı hikâyeler içerisinde yer 

alır.  

-Hazreti Ali çevresinde teşekkül eden cenknâmeler, XIII. yüzyıldan itibaren Anadolu sahasında tercüme, 

telif ve adapte yoluyla işlenmiştir. 

- Sözlü gelenekte var olan cenknâmeler, daha sonra yazıya geçirilmiştir. Cenknâmelerin büyük bir kısmının 

günümüzde yeniden ele alınıp hikâyelere konu edilmesiyle bu eserler, modern Türk hikâyeciliğine kaynaklık 

etmiştir.  

Cenknâmeler; şekil bakımından nazım, nesir veya nazım-nesir karışık olarak kaleme alınmıştır. 

- Hz. Ali, olaylarda sürekli sahnede kalan örnek cengâver-gazi tipini temsil etmektedir. Müslim-gayrimüslim 

mücadeleleri fikri üzerine kurulmuş cenknâmelerde Müslim ve gayrimüslim olmak üzere iki tip vardır. Somut 

veya hayalî varlıklar cenknâmelerde sürekli sahnededir. Cenknâmelerde olağanüstü ögeler söz konusudur. 

 

MESNEVİ 

1-Divan edebiyatına ait bir nazım şeklidir 

2-. İran (Fars) edebiyatından Türk edebiyatına geçen bu nazım şekli ,beyitlerden oluşmaktadır.  

3-Her beyti kendi arasında kafiyeli olup kafiye düzeni aa-bb-cc-dd … şeklindedir. Bu özellik, şaire kafiye 

bulmada kolaylık sağlamaktadır. Bu nedenle mesnevi, şairler tarafından rağbet gören bir nazım şekli olmuştur. 

Hatta Lamî Çelebi, Taşlıcalı Yahya, Ali Şir Nevaî gibi bazı sanatçılar hamse (beş mesneviye verilen ad) sahibi 

oldukları için onlara ayrı bir önem verilmiştir. 

4- Genellikle aruzun kısa kalıplarıyla yazılan mesneviler¬de beyit sınırlaması yoktur.  

5-Mesnevilerde aşk, kahramanlık, din, tasavvuf gibi konular işlenmektedir. 

6- Divan edebiyatında Şeyhi’nin Harname, Ahmedi’nin İskendername, Gülşehri’nin Mantıku’t Tayr adlı eserleri 

mesnevi şeklinde yazılmış belli başlı eserlerdir. 

7- Mesneviler bir bakıma Divan Edebiyatı Döne¬mi’nde günümüz roman ve hikâyesinin yerini tutan uzun soluklu 

eserlerdir . 

8-Edebiyatımızdaki ilk mesnevi Yusuf Has Hacip’in “Kutadgu Bilig” adlı eseridir. 

Leyla ile Mecnun Mesnevisinde Leyla, divan edebiyatındaki sevgili tipini; Mecnun ise âşık tipini 

simgelemektedir.  Divan edebiyatında sevgili, en üst makamda bulunan kişidir. Gönül mülkünün ve güzellik 
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ülkesinin padişahıdır. Yüzü parlaklık bakımından güneş ya da aya benzetilir. Güzellikte eşi benzeri yoktur. Bu 

özelliğiyle güzellik simgesi olan Hz. Yusuf olarak görülür. Ağzı, küçük olması yönüyle goncaya ve noktaya 

benzetilir. Dudağı renk bakımından lal, akik ve yakut gibi değerli taşlarla ifade edilir. Dişleri inci, beli kıl, gözü 

nergis ve ahudur. Kaşları hilal, keman, yay; kirpikleri ok; bakışları (gamze) kılıçtır. Saçlar gece kadar karanlık, 

kıyamet kadar uzun, misk, amber ve sümbül kokuludur. İnce ve uzun boylu olması yönüyle sevgili; servi, şimşad, 

ar’ar gibi ağaçlara benzetilir.  

 

FUZULİ (1495?–1556?): Divan edebiyatının XVI. yüzyılda yaşamış güçlü şairlerindendir. Sadece yaşadığı 

dönemde değil, sonraki dönemlerde de pek çok şairi etkiledi. Türk edebiyatında lirik şair olarak önemli bir 

yere sahiptir. İyi bir eğitim gördü. Türkçenin yanı sıra Arapça ve Farsçayı da iyi bilen sanatçının eserlerinde 

Azeri Türkçesini yoğun kullanması dikkat çeker. Fuzuli, şiir anlayışını Türkçe Divan’ının ön sözünde “İlimsiz şiir 

temeli olmayan bir duvara benzer.” diyerek belirtti. Şiirlerinde aşk temasını sıkça işleyen sanatçı, Divan’ındaki 

gazellerinin çoğunda aşk, ayrılık ve bu duyguları yaşatan sevgi¬linin tasvirini anlattı. “Âşıkane gazel” türünün 

edebiyatımızda en tanınmış ismidir. Türkçe Divan, Farsça Divan, Arapça Şiirler, Leyla vü Mecnun (mesnevi), 

Beng ü Bâde (mesnevi), Saki-name (mesnevi), Hadikatü’s–Süeda (mensur), Rind ü Zahid (mensur), Türkçe 

Mektuplar (mensur) eserlerinden bazıla¬rıdır. Türkçe Mektuplar’ın içinde yer alan Şikayetname, Türk 

edebiyatında mektup türünün bilinen ilk örneği olması yönüyle önemlidir. 

 

TANZİMAT EDEBİYATI HİKÂYESİ 

** İlk hikâye denemesi Emin Nihat'ın "Müsameretnâme”sidir  

**İlk yerli hikâye örneğini "Letaif-i Rivayat ' adlı eseriyle Ahmet Mithat Efendi vermiştir.  

**Batılı anlamda ilk hikâye örneği,Sami Paşazade Sezai'nin "Küçük Şeyler"adlı eseridir. 

-Tanzimat’la birlikte Batı edebiyatından etkilenmeler başlamış; roman, hikâye, tiyatro gibi pek çok Batılı türün 

ilk örnekleri bu dönemde verilmiştir. Bu dönem hikâyeleri, tamamen Fransız edebiyatı örnek alınarak 

oluşturulmuş eserlerdir.  

-Tanzimat edebiyatı sanatçıları romantizm akımının etkisiyle toplumu bilgilendirmek amacıyla edebî eserleri 

bir araç olarak kullanmışlardır. Bu da o dönemde verilen eserlerin çoğunun teknik yönden kusurlu olmasına 

sebep olmuştur.  

-Dönemin önemli hikâyecilerinden biri de Ahmet Mithat Efendi’dir. Kendi iç dünyasından ziyade dış çevreyi 

anlatması yönüyle dikkatleri çeken Ahmet Mit¬hat Efendi’nin Letâif–i Rivâyât adlı eserler serisindeki 

hikâyeler, Türk edebiyatındaki ilk yerli hikâye örnekleridir. Sosyal fayda peşinde koşan yazar, okuyucu için 

yararlı gördüğü telkinleri ön planda tuttuğu için modern hikâye tekniğine tamamen bağlı kalmamıştır. 

- Hikâye türü, Tanzimat’tan sonra da gelişimini devam ettirmiştir. 

 

SAMİPAŞAZÂDE SEZAİ (1860–1936): Tanzimat Dönemi yazarlarından¬dır. Yazı hayatına makale, sohbet, 

tiyatro eserleri yazarak başladı. Şöhretini Sergüzeşt romanı ve Küçük Şeyler adlı hikâyeleriyle kazandı. 

Samipaşazâde Sezai Sergüzeşt’te Dilber adlı cariye bir kızın trajik yaşamını işledi. Küçük Şeyler adlı hikâye 

kitabı ise toplam altı hikâyeden oluşup Türk edebiyatında Batılı anlamda ilk hikâye örneği olarak kabul 

edildi. Romantizmin izlerinin de gö¬rüldüğü sanatçı, Sergüzeşt’te halktan kahramanlar seçerek gerçekçiliğe 

yöneldi. Şir, Rumûzu’l-Edep eserlerinden bazılarıdır. 

MİLLİ EDEBİYAT DÖNEMİ HİKÂYESİ 

İkinci Meşrutiyet (1908) sonrasında memlekette başlayan ve o dönemde “Türkçülük” adı verilen ulusçuluk 

hareketi, “edebiyatta ulusal kaynaklara dönme” düşüncesinin doğmasına yol açmıştır. “Ulusal kaynaklara 

dönme” sözü; dilde sadeleşme, hece ölçüsünü benimseme, yerli hayatı yansıtma anlamında kullanılmış ve bunları 

gerçekleştirmeyi amaç edinen edebiyat hareketine Millî Edebiyat adı verilmiştir. 

- Dilde sadeleşme hareketi, 1911’de Genç Kalemler dergisinde “Yeni Lisan” makalesin¬de ileri sürülen görüşler 

doğrultusunda başlamıştır. 

- Millî Edebiyat Dönemi’nde sanatçılar konuşma dilini yazı dili hâline getirmeyi amaçlamışlar ve bu doğrultuda 

eserler vermişlerdir. Bu anlayışla Ömer Seyfettin, millî bir edebiyatın ancak halkın kullandığı dille 

gerçekleşeceğini belirtmiştir.  

-Millî Edebiyat Dönemi’nin Ömer Seyfettin’den başka önde gelen hikâyecilerinden bir diğeri, eserlerinde 

gözlem ve mizahın önemli yer tuttuğu Refik Halit Karay’dır. Yine bu dönemde Halide Edip Adıvar, Yakup Kadri 

Karaosmanoğlu, Aka Gündüz, Reşat Nuri Güntekin hikâye türünde eserler ver-mişlerdir 

ÖMER SEYFETTİN (1884–1920): Millî Edebiyat Dönemi hikâyecilerindendir. Balıkesir Gönen’de doğdu. 

Selanik’te çıkan Genç Kalemler dergisin¬de yayımladığı Yeni Lisan makalesinde sade halk dilini savunan bir 
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idealist olarak yazı hayatına başladı. Ziya Gökalp ve Ali Canip Yöntem ile birlikte Millî Edebiyat davası uğruna 

çalıştı; eserlerini Yeni Mecmua, Şair, Büyük Mecmua gibi dergilerde yayımladı. Konularını gündelik hayattan, 

çocukluk ve askerlik anılarından, tarihten, menkıbe, fıkra ve efsanelerden aldı. Eserle¬rinde tasvir ve tahlile 

değil olaya önem verdi ve olay hikâyeciliğinin en önemli ismi oldu. Edebiyatımızda “olay hikayeciliğinin öncüsü 

olarak bilinir.Yalnız Efe, Ashâb–ı Kehfimiz, Harem, Efruz Bey, Bomba, Yüksek Ökçeler, Falaka, Beyaz Lale, 

Gizli Mabed eserlerinden bazılarıdır. 

 
NOKTALAMA İŞARETLERİ 

 

   Nokta ( . ) 

1. Cümlenin sonuna konur: Türk Dil Kurumu, 1932 yılında kurulmuştur. 

Saatler geçtikçe yollara daha mahzun bir ıssızlık çöküyordu. (Reşat Nuri Güntekin) 

2. Bazı kısaltmaların sonuna konur: Alb. (albay), Dr. (doktor), Yrd. Doç. (yardımcı doçent),Prof. (profesör), Cad. 

(cadde), Sok. (sokak), s. (sayfa), sf. (sıfat), vb. (ve başkası, ve benzeri, ve benzerleri, ve bunun 

gibi), Alm. (Almanca), Ar. (Arapça), İng. (İngilizce) vb. 

3. Sayılardan sonra sıra bildirmek için konur: 3. (üçüncü), 15. (on beşinci); II. Mehmet, XIV. Louis, XV. yüzyıl; 2. Cadde, 

20. Sokak, 4. Levent vb. 

4. Arka arkaya sıralandıkları için virgülle veya çizgiyle ayrılan rakamlardan yalnızca sonuncu rakamdan sonra nokta 

konur: 3, 4 ve 7. maddeler; XII – XIV. yüzyıllar arasında vb. 

5. Bir yazının maddelerini gösteren rakam veya harflerden sonra konur: 

                I.               1.                            A.            a. 

6. Tarihlerin yazılışında gün, ay ve yılı gösteren sayıları birbirinden ayırmak için konur:29.5.1453, 29.X.1923 vb. 

UYARI: Tarihlerde ay adları yazıyla da yazılabilir. Bu durumda ay adlarından önce ve sonra nokta kullanılmaz: 29 Mayıs 

1453, 29 Ekim 1923 vb. 

7. Saat ve dakika gösteren sayıları birbirinden ayırmak için konur: Tren 09.15’te kalktı. Toplantı 13.00’te başladı. 

Tören 17.30’da, hükûmet daireleri kapandıktan yarım saat sonra başlayacaktır. (Tarık Buğra) 

8. Kitap, dergi vb.nin künyelerinin sonuna konur: 

Agâh Sırrı Levend, Türk Dilinde Gelişme ve Sadeleşme Evreleri, TDK Yayınları, Ankara, 1960. 

9. Dört ve dörtten çok rakamlı sayılar sondan sayılmak üzere üçlü gruplara ayrılarak yazılır ve araya nokta konur: 1.000, 

326.197, 49.750.812 vb. 

10. Genel Ağ adreslerinde kullanılır: http://tdk.org.tr 

11. Matematikte çarpma işareti yerine kullanılır: 4.5=20, 12.6=72 vb. 

 

 Virgül ( , ) 

1. Birbiri ardınca sıralanan eş görevli kelime ve kelime gruplarının arasına konur: 

Fırtınadan, soğuktan, karanlıktan ve biraz da korkudan sonra bu sıcak, aydınlık ve sevimli odanın havasında erir gibi 

oldum. (Halide Edip Adıvar) 

Sessiz dereler, solgun ağaçlar, sarı güller 

Dillenmiş ağızlarda tutuk dilli gönüller (Faruk Nafiz Çamlıbel) 

      Zindana atılan mahkûmlar gibi titreşerek, haykırarak geri geri kaçmaya uğraşıyorduk.(Hüseyin Rahmi Gürpınar)  

Köyde kim çaresiz kalırsa, kimin işi bozulursa İstanbul yolunu tutar. (Ömer Seyfettin) 

2. Sıralı cümleleri birbirinden ayırmak için konur: 

Umduk, bekledik, düşündük. (Yakup Kadri Karaosmanoğlu) 

3. Uzun cümlelerde yüklemden uzak düşmüş olan özneyi belirtmek için konur: 

Saniye Hanımefendi, merdivenlerde oğlunun ayak seslerini duyar duymaz, hasretlisini karşılamaya atılan bir genç kadın gibi 

koltuğundan fırlamış ve ona kapıyı kendi eliyle açmaya gelmişti. (Yakup Kadri Karaosmanoğlu) 

4. Cümle içinde ara sözleri veya ara cümleleri ayırmak için ara sözlerin veya ara cümlelerin başına ve sonuna konur: 

       Zemin bu kadar koyu bir kırmızıya dönüşünce, bir an için de olsa, belirginliğini yitiriverdi sivilceleri. (Elif Şafak) 

5. Anlama güç kazandırmak için tekrarlanan kelimeler arasına konur: 

           Akşam, yine akşam, yine akşam, 

           Göllerde bu dem bir kamış olsam! (Ahmet Haşim) 

6. Tırnak içinde olmayan alıntı cümlelerinden sonra konur: 

Adana’ya yarın gideceğim, dedi. 

7. Konuşma çizgisinden sonraki alıntı cümlesinin bitimine konur: 

       – Bu akşam Datça’ya gidiyor musunuz, diye sordu. 

8. Edebî eserlerde konuşma bölümünden önceki ifadenin sonuna konur: 

Bahçe kapısını açtı. Sermet Bey’e, 

– Bu anahtar köşkü de açar, dedi. (Ömer Seyfettin) 

http://tdk.org.tr/
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9. Kendisinden sonraki cümleye bağlı olarak ret, kabul ve teşvik bildiren hayır, yok, evet, peki, pekâlâ, tamam, olur, 

hayhay, başüstüne, öyle, haydi, elbette gibi kelimelerden sonra konur: Peki, gideriz. Olur, ben de size katılırım. Hayhay, 

memnun oluruz. Haydi, geç kalıyoruz. 

10. Bir kelimenin kendisinden sonra gelen kelime veya kelime gruplarıyla yapı ve anlam bakımından bağlantısı olmadığını 

göstermek ve anlam karışıklığını önlemek için kullanılır: 

Bu, tek gözlü, genç fakat ihtiyar görünen bir adamcağızdır. (Halit Ziya Uşaklıgil) 

Bu gece, eğlenceleri içlerine sinmedi. (Reşat Nuri Güntekin) 

11. Hitap için kullanılan kelimelerden sonra konur: 

Sayın Başkan, 

12. Sayıların yazılışında kesirleri ayırmak için kullanılır: 38,6 (otuz sekiz tam, onda altı), 0,45 (sıfır tam, yüzde kırk beş) 

 

UYARI: Metin içinde zarf-fiil eki almış kelimelerden sonra virgül konmaz: 

Cumaları bahçede buluştukça kıza kendisinin adi bir mektep talebesi olmadığını anlatmaya çalışıyordu.     (Halide Edip 

Adıvar) 

Şimdiye dek, ben kendimi bildim bileli kimse Değirmenoluk köyünden kaçıp da başka köyde çobanlık, yanaşmalık 

etmedi. (Yaşar Kemal) 

Meydanlığa varmadan bir iki defa İsmail kendisini gördü mü diye kahveye baktı. (Necati Cumalı) 

14. Özne olarak kullanıldıklarında bu, şu, o zamirlerinden sonra konur: 

Bu, benim gibi yazarlar için hiç kolay olmaz. 

O, eski defterleri çoktan kapatmış, Osmanlıya kucağını açmıştı. (Tarık Buğra) 

15. Kitap, dergi vb.nin künyelerinde yazar, eser, basımevi vb. maddelerden sonra konur: 

Falih Rıfkı ATAY, Tuna Kıyıları, Remzi Kitabevi, İstanbul, 1938. 

Yazarın soyadı önce yazılmışsa soyadından sonra da virgül konur: 

ERGİN, Muharrem, Dede Korkut Kitabı, Ankara, 1958. 

UYARI: Metin içinde ve, veya, yahut, ya ... ya bağlaçlarından önce de sonra da virgül konmaz: 

Nihat sabaha kadar uyuyamadı ve şafak sökerken Faik’e bol teşekkürlerle dolu bir kâğıt bırakarak iki gün evvelki cephe 

dönüşü kıyafeti ile sokağa fırladı. (Peyami Safa) 

UYARI: Tekrarlı bağlaçlardan önce ve sonra virgül konmaz: 

Hem gider hem ağlar. 

UYARI: Cümlede pekiştirme ve bağlama görevinde kullanılan da / de bağlacından sonra virgül konmaz: 

İmlamız lisanımız düzelince, lisanımız da kafamız düzelince düzelecek çünkü o da ancak onlar kadar bozuktur, fazla 

değil!     (Yahya Kemal Beyatlı) 

UYARI: Metin içinde -ınca / -ince anlamıyla zarf-fiil görevinde kullanılan mı / mi ekinden sonra virgül konmaz: 

Ben aç yattım mı kötü kötü rüyalar görürüm nedense. (Orhan Kemal) 

Öyle zekiler vardır, konuştular mı ağızlarından bal akıyor sanırsın. (Attila İlhan) 

UYARI: Şart ekinden sonra virgül konmaz: 

Tenha köşelerde ağız ağıza konuşurken yanlarına biri gelecek olursa hemen susuyorlardı.(Reşat Nuri Güntekin) 

 

Noktalı Virgül ( ; ) 

 

1. Cümle içinde virgüllerle ayrılmış tür veya takımları birbirinden ayırmak için konur: Erkek çocuklara Doğan, Tuğrul, 

Aslan, Orhan; kız çocuklara ise İnci, Çiçek, Gönül, Yonca adları verilir. 

Türkiye, İngiltere, Azerbaycan; Ankara, Londra, Bakü. 

2. Ögeleri arasında virgül bulunan sıralı cümleleri birbirinden ayırmak için konur: Sevinçten, heyecandan içim içime 

sığmıyor; bağırmak, kahkahalar atmak, ağlamak istiyorum. 

At ölür, meydan kalır; yiğit ölür, şan kalır. (Atasözü) 

3. İkiden fazla eş değer ögeler arasında virgül bulunan cümlelerde özneden sonra noktalı virgül konabilir: 

Yeni usul şiirimiz; zevksiz, köksüz, acemice görünüyordu. (Yahya Kemal Beyatlı) 

 

İki Nokta (: ) 

 1.Kendisiyle ilgili örnek verilecek cümlenin sonuna konur: 

Millî Edebiyat akımının temsilcilerinden bir kısmını sıralayalım: Ömer Seyfettin, Halide Edip Adıvar, Ziya Gökalp, Mehmet 

Emin Yurdakul, Ali Canip Yöntem. 

2. Kendisiyle ilgili açıklama verilecek cümlenin sonuna konur: 

Bu kararın istinat ettiği en kuvvetli muhakeme ve mantık şu idi: Esas, Türk milletinin haysiyetli ve şerefli bir millet olarak 

yaşamasıdır. (Atatürk) 

Kendimi takdim edeyim: Meclis kâtiplerindenim. (Falih Rıfkı Atay) 

3. Ses bilgisinde uzun ünlüyü göstermek için kullanılır: a:ile, ka:til, usu:le, i:cat. 
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4. Karşılıklı konuşmalarda, konuşan kişiyi belirten sözlerden sonra konur: 

Bilge Kağan:         Türklerim, işitin! 

                              Üstten gök çökmedikçe,                               

5. Edebî eserlerde konuşma bölümünden önceki ifadenin sonuna konur: 

– Buğdayla arpadan başka ne biter bu topraklarda? 

Ziraatçı sayar: 

– Yulaf, pancar, zerzevat, tütün... (Falih Rıfkı Atay) 

6. Genel Ağ adreslerinde kullanılır: http://tdk.org.tr 

7. Matematikte bölme işareti olarak kullanılır: 56:8=7, 100:2=50 vb. 

 

Üç Nokta ( ... ) 

1. Anlatım olarak tamamlanmamış cümlelerin sonuna konur: 

Ne çare ki çirkinliği hemencecik ve herkes tarafından görülüveriyordu da bu yanı... (Tarık Buğra) 

2. Kaba sayıldığı için veya bir başka sebepten dolayı açık yazılmak istenmeyen kelime ve bölümlerin yerine konur: Kılavuzu 

karga olanın burnu b...tan çıkmaz. 

Arabacı B...’a yaklaştığını söylüyor, ikide bir fırsat bularak arabanın içine doğru başını çeviriyordu. (Ahmet Hamdi Tanpınar) 

3. Alıntılarda başta, ortada ve sonda alınmayan kelime veya bölümlerin yerine konur: 

... derken şehrin öte başından boğuk boğuk sesler gelmeye başladı... (Tarık Buğra) 

4. Sözün bir yerde kesilerek geri kalan bölümün okuyucunun hayal dünyasına bırakıldığını göstermek veya ifadeye güç 

katmak için konur: 

Sana uğurlar olsun... Ayrılıyor yolumuz! (Faruk Nafiz Çamlıbel) 

Binaenaleyh, biz her vasıtadan, yalnız ve ancak, bir noktainazardan istifade ederiz. O noktainazar şudur: Türk milletini, 

medeni cihanda layık olduğu mevkiye isat etmek ve Türk cumhuriyetini sarsılmaz temelleri üzerinde, her gün, daha ziyade 

takviye etmek... (Atatürk) 

5. Ünlem ve seslenmelerde anlatımı pekiştirmek için konur: 

Gölgeler yaklaştılar. Bir adım kalınca onu kıyafetinden tanıdılar: 

—      Koca Ali... Koca Ali, be!.. (Ömer Seyfettin) 

UYARI: Ünlem ve soru işaretinden sonra üç nokta yerine iki nokta konulması yeterlidir: 

Nasıl da akşam oldu?.. Nasıl da yavrucaklar sustu?.. Nasıl da serçecikler yuvalarına sığındı?..(Necip Fazıl Kısakürek) 

6. Karşılıklı konuşmalarda, yeterli olmayan, eksik bırakılan cevaplarda kullanılır: 

— Kimsin? 

— Ali... 

— Hangi Ali? 

— ... 

UYARI: Üç nokta yerine iki veya daha çok nokta kullanılmaz. 

Soru İşareti ( ? ) 

1. Soru eki veya sözü içeren cümle veya sözlerin sonuna konur: 

Ne zaman tükenecek bu yollar, arabacı? (Faruk Nafiz Çamlıbel) 

      Atatürk bana sordu: 

— Yeni yazıyı tatbik etmek için ne düşündünüz? (Falih Rıfkı Atay) 

      2. Soru bildiren ancak soru eki veya sözü içermeyen cümlelerin sonuna konur: 

Gümrükteki memur başını kaldırdı: 

      — Adınız? 

3. Bilinmeyen, kesin olmayan veya şüpheyle karşılanan yer, tarih vb. durumlar için kullanılır:Yunus Emre (1240 ?-1320), 

(Doğum yeri: ?) vb. 

1496 (?) yılında doğan Fuzuli... 

Ankara’dan Antalya’ya arabayla üç saatte (?) gitmiş. 

UYARI: mı / mi ekini alan yan cümle temel cümlenin zarf tümleci olduğunda cümlenin sonuna soru işareti 

konmaz: Akşam oldu mu sürüler döner. Hava karardı mı eve gideriz. 

UYARI: Soru ifadesi taşıyan sıralı ve bağlı cümlelerde soru işareti en sona konur: 

           Çok yakından mı bu sesler, çok uzaklardan mı? 

          Üsküdar’dan mı, Hisar’dan mı, Kavaklardan mı? (Yahya Kemal Beyatlı) 

 

Ünlem İşareti ( ! ) 

1. Sevinç, kıvanç, acı, korku, şaşma gibi duyguları anlatan cümle veya ibarelerin sonuna konur:Hava ne kadar da 

sıcak! Aşk olsun! Ne kadar akıllı adamlar var! Vah vah! 

2. Seslenme, hitap ve uyarı sözlerinden sonra konur: 

Ak tolgalı beylerbeyi haykırdı: İlerle! (Yahya Kemal Beyatlı) 

http://tdk.org.tr/
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UYARI: Ünlem işareti, seslenme ve hitap sözlerinden hemen sonra konulabileceği gibi cümlenin sonuna da konabilir: 

      Arkadaş, biz bu yolda türküler tuttururken 

      Sana uğurlar olsun... Ayrılıyor yolumuz! (Faruk Nafiz Çamlıbel) 

3. Alay, kinaye veya küçümseme anlamı kazandırılmak istenen sözden hemen sonra yay ayraç içinde ünlem işareti 

kullanılır: 

İsteseymiş bir günde bitirirmiş (!) ama ne yazık ki vakti yokmuş (!). 

Adam, akıllı (!) olduğunu söylüyor. 

 

Kesme İşareti ( ’ ) 

1. Özel adlara getirilen iyelik, durum ve bildirme ekleri kesme işaretiyle ayrılır:  

Kurtuluş Savaşı’nı, Atatürk’üm, Türkiye’mizin, Fatih Sultan Mehmet’e, Muhibbi’nin, Gül Baba’ya, Sultan Ana’nın, Mehmet 

Emin Yurdakul’dan, Kâzım Karabekir’i, Yunus Emre’yi, Ziya Gökalp’tan, Refik Halit Karay’mış, Ahmet Cevat Emre’dir, 

Namık Kemal’se, Şinasi’yle, Alman’sınız, Kırgız’ım, Karakeçili’nin, Osmanlı Devleti’ndeki, Cebrail’den, Çanakkale 

Boğazı’nın, Samanyolu’nda, Sait Halim Paşa Yalısı’ndan, Resmî Gazete’de, Millî Eğitim Temel Kanunu’na, Telif Hakkı 

Yayın ve Satış Yönetmeliği’ni, Eski Çağ’ın, Yükselme Dönemi’nin, Cumhuriyet Dönemi Türk Edebiyatı’navb. 

“Onun için Batı’da bunlara birer fonksiyon buluyorlar.” (Burhan Felek) 

        Yer bildiren özel isimlerde kısaltmalı söyleyiş söz konusu olduğu zaman ekten önce kesme işareti kullanılır: Hisar’dan, 

Boğaz’dan vb. 

            Özel adlar için yay ayraç içinde bir açıklama yapıldığında kesme işareti yay ayraçtan önce kullanılır: Yunus Emre’nin 

(1240?-1320), Yakup Kadri’nin (Karaosmanoğlu) vb. 

      Ek getirildiğinde Avrupa Birliği kesme işareti ile kullanılır: Avrupa Birliği’ne üye ülkeler... 

 UYARI: Sonunda 3. teklik kişi iyelik eki olan özel ada, bu ek dışında başka bir iyelik eki getirildiğinde kesme işareti  

konmaz: Boğaz Köprümüzün güzelliği, Amik Ovamızın bitki örtüsü, Kuşadamızdaki liman vb. 

UYARI: Kurum, kuruluş, kurul, birleşim, oturum ve iş yeri adlarına gelen ekler kesmeyle ayrılmaz: Türkiye Büyük Millet 

Meclisine, Türk Dil Kurumundan, Türkiye Petrolleri Anonim Ortaklığına, Türk Dili ve Edebiyatı Bölümü Başkanlığının; 

Bakanlar Kurulunun, Danışma Kurulundan, Yürütme Kuruluna; Türkiye Büyük Millet Meclisinin 112’nci Birleşiminin 2’nci 

Oturumunda; Mavi Köşe Bakkaliyesinden vb. 

UYARI: Başbakanlık, Rektörlük vb. sözler ünlüyle başlayan bir ek geldiğinde Başbakanlığa, Rektörlüğe vb. biçimlerde yazılır. 

UYARI: Özel adlara getirilen yapım ekleri, çokluk eki ve bunlardan sonra gelen diğer ekler kesmeyle ayrılmaz: Türklük, 

Türkleşmek, Türkçü, Türkçülük, Türkçe, Müslümanlık, Hristiyanlık, Avrupalı, Avrupalılaşmak, Aydınlı, Konyalı, Bursalı, 

Ahmetler, Mehmetler, Yakup Kadriler, Türklerin, Türklüğün, Türkleşmekte, Türkçenin, Müslümanlıkta, Hollandalıdan, 

Hristiyanlıktan, Atatürkçülüğün vb. 

UYARI: Sonunda p, ç, t, k ünsüzlerinden biri bulunan Ahmet, Çelik, Halit, Şahap; Bosna-Hersek; Kerkük, Sinop, Tokat, 

Zonguldak gibi özel adlara ünlüyle başlayan ek getirildiğinde kesme işaretine rağmen Ahmedi, Halidi, Şahabı; Bosna-

Herseği; Kerküğü, Sinobu, Tokadı, Zonguldağıbiçiminde son ses yumuşatılarak söylenir. 

UYARI: Özel adlar yerine kullanılan “o” zamiri cümle içinde büyük harfle yazılmaz ve kendisinden sonra gelen ekler kesme 

işaretiyle ayrılmaz. 

2. Kişi adlarından sonra gelen saygı ve unvan sözlerine getirilen ekleri ayırmak için konur:Nihat Bey’e, Ayşe Hanım’dan, 

Mahmut Efendi’ye, Enver Paşa’ya; Türk Dil Kurumu Başkanı’na vb. 

3. Kısaltmalara getirilen ekleri ayırmak için konur: TBMM’nin, TDK’nin, BM’de, ABD’de, TV’ye vb. 

4. Sayılara getirilen ekleri ayırmak için konur: 1985’te, 8’inci madde, 2’nci kat; 7,65’lik, 9,65’lik, 657’yle vb. 

5. Belirli bir tarih bildiren ay ve gün adlarına gelen ekleri ayırmak için konur: Başvurular 17 Aralık’a kadar sürecektir.  

6. Seslerin ölçü ve söyleyiş gereği düştüğünü göstermek için kullanılır: 

      Bir ok attım karlı dağın ardına 

      Düştü m’ola sevdiğimin yurduna 

Şems’in gözlerine bir şüphe çöreklendi: “Dostum ne’n var? Her şey yolunda mı?” (Elif Şafak) 

Güzelliğin on par’etmez 

Bu bendeki aşk olmasa (Âşık Veysel) 

7. Bir ek veya harften sonra gelen ekleri ayırmak için konur: a’dan z’ye kadar, Türkçede -lık’la yapılmış sözler. 

 

 “Kİ” BAĞLACININ VE “-Kİ” EKİNİN YAZIMI:  
 

Türkçede  üç çeşit “ki” vardır:Bağlaç olan“ki”, sıfat yapan  “–ki” ve zamir olan(ilgi zamiri) “–ki” dir. Bağlaç olan 

“ki” daima ayrı yazılır. Sıfat yapan “–ki” ve zamir olan “-ki” eklendiği sözcüğe bitişik yazılır. 

Dilimizdeki bu üç farklı “-ki”yi birbiriyle karıştırmamak için şu pratik yöntemleri uygulayın. 

Cümle içerisinde –ki’den sonra –ler çokluk ekini getirebiliyorsanız o –ki zamir olan –ki’dir. 

Ayrıca zamir olan –ki’nin bir ismin yerini tuttuğunu ve genellikle zamirlerin üzerine geldiğini de unutmayın. 

http://www.edebiyatögretmeni.net/baglaclar.htm
http://www.edebiyatögretmeni.net/sifatlar.htm
http://www.edebiyatögretmeni.net/zamirler.htm
http://www.edebiyatögretmeni.net/pratikler.htm
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Arabam bozuldu, seninki(ler)ni kullanabilir miyim? 

Onunki(ler) seninki(ler)den daha iyi olmuş. 

Görüldüğü gibi cümle içerisinde –ki zamirinden sonra –ler ekini getirdiğimizde cümlenin yapısında herhangi bir 

bozukluk meydana gelmiyor.Öyleyse bu –ki’ler ilgi zamiridir. 

Sıfat yapan –ki de sıfat tamlaması kurar. Sıfat yapan –ki her zaman bitişik yazılır. Pratik olarak önündeki isme 

“hangi” sorusunu yönelterek bulur ve diğer –ki’lerden ayırt ederiz. 

Sokaktaki çocuklara sahip çıkmamız gerekiyor.(Hangi çocuklar?) 

Sınıftaki öğrenciler dışarı çıksın.(Hangi öğrenciler? 

 Görüldüğü gibi sıfat yapan –ki’yi alan sözcüğün hemen önündeki isme hangi sorusunu yöneltebiliyoruz.Öyleyse 

bu –ki  sıfat yapan –ki’dir ve eklendiği sıfata daima bitişik yazılır. 

 

Bağlaç olan “ki” ise daima ayrı yazılır. Diğer “ki”  ekleriyle karıştırmamak için cümleden çıkartırız, 

cümlenin yapısında ciddi bir bozukluk olmuyorsa o “ki” bağlaç olan “ki”dir. Ayrıca bağlaç olan ki’nin daha 

vurgulu söylendiğini de göz önünde bulundurmak gerekir. 

 

*Duydum ki unutmuşsun gözlerimin rengini. (Duydum unutmuşsun gözlerimin rengini) 

*Sen ki dünyalara değersin. (Sen dünyalara değersin.) 

*Şimdi anlıyorum ki o yaptıklarım bir hataydı. (Şimdi anlıyorum o yaptıklarım bir hataydı) 

        Görüldüğü gibi bağlaç olan ki cümleden çıkartıldığında cümlenin anlamında bir daralma olsa da 

yapısında ciddi bir bozukluk olmuyor, öyleyse bu “ki’ler bağlaçtır ve daima ayrı yazılır. 

 

NOT: Sanki, oysaki, mademki, belki, halbuki, çünkü, meğerki, illaki (SOMBaHÇeMİ) sözcüklerindeki ‘ki’ 

ler bağlaç olmasına rağmen kalıplaştığı için bitişik yazılır. 

 

Ayrı Yazılan Birleşik Kelimeler 

1. Etmek, edilmek, eylemek, olmak, olunmak yardımcı fiilleriyle kurulan birleşik fiiller, ilk 

kelimesinde herhangi bir ses düşmesi veya türemesine uğramazsa ayrı yazılır: alt etmek, arz etmek, azat 

etmek, dans etmek, el etmek, göç etmek, ilan etmek, kabul etmek, kul etmek, kul olmak, not etmek, oyun 

etmek, söz etmek, terk etmek, var olmak, yok etmek, yok olmak vb. 

2. Birleşme sırasında kelimelerinden hiçbiri veya ikinci kelimesi anlam değişikliğine uğramayan 

birleşik kelimeler ayrı yazılır. 

a. Hayvan türlerinden birinin adıyla kurulanlar: ağustos böceği, ateş böceği, cırcır böceği, 
hamam böceği, 

b. Bitki türlerinden birinin adıyla kurulanlar: 

ayrık otu, beşparmak otu, çörek otu, eğrelti otu, güzelavrat otu, kelebek otu, ökse otu, pisipisi otu, 

taşkıran otu, yüksük otu; acı ot, sütlü ot vb. 

ltın kökü, eğir kökü, helvacı kökü, meyan kökü; ek kök, saçak kök, yumru kök vb. 

kuru fasulye, kuru incir, kuru soğan, kuru üzüm vb. 

UYARI: Çiçek dışında anlamlar taşıyan baklaçiçeği (renk), narçiçeği (renk), suçiçeği (hastalık); ot 

dışında anlamlar taşıyan ağızotu (barut), sıçanotu (arsenik); ses düşmesine uğramış olan çöreotu ve 

yazımı gelenekleşmiş olan semizotu, dereotu bitişik yazılır. 

c. Nesne, eşya ve alet adlarından biriyle kurulan birleşik kelimeler: 

http://www.edebiyatögretmeni.net/zamirler.htm
http://www.edebiyatögretmeni.net/sifatlar.htm
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alçı taşı, bileği taşı, çakmak taşı, Hacıbektaş taşı, kireç taşı, lüle taşı, Oltu taşı, sünger taşı, yılan 

taşı;  

ç. Yol ve ulaşımla ilgili birleşik kelimeler: Arnavut kaldırımı; çevre yolu, deniz yolu, hava yolu, kara 

yolu, keçi yolu; köprü yol vb. 

d. Durum, olgu ve olay bildiren sözlerden biriyle kurulan birleşik kelimeler: açık oturum, açık 

öğretim, ana dili, Ay tutulması, baş ağrısı (hastalık), baş belası, baş dönmesi, çıkış yolu, çözüm yolu, dil 

birliği, din birliği, güç birliği, iş birliği, iş bölümü, madde başı, ses uyumu, yer çekimi vb. 

e. Bilim ve bilgi sözleriyle kurulan birleşik kelimeler: dil bilimi, edebiyat bilimi, gök bilimi, halk 

bilimi, ruh bilimi, toplum bilimi,yer bilimi; dil bilgisi, halk bilgisi, ses bilgisi, şekil bilgisi vb. 

f. Yuvar ve küre sözleriyle kurulan birleşik kelimeler: göz yuvarı, hava yuvarı, ısı yuvarı, ışık yuvarı, 

renk yuvarı, yer yuvarı; hava küre, ışık küre, su küre, taş küre, yarı küre, yarım küre vb. 

g. Yiyecek, içecek adlarından biriyle kurulan birleşik kelimeler: bohça böreği, talaş böreği; badem 

yağı, kuyruk yağı; maden suyu; tulum peyniri, beyaz peynir; Adana kebabı, tas kebabı; İnegöl köftesi, çiğ 

köfte, içli köfte; dolma biber, sivri biber; esmer şeker, kesme şeker; süzme yoğurt;kuru yemiş vb. 

     ğ. Gök cisimleri: Çoban Yıldızı, Kervan Yıldızı, Kutup Yıldızı, kuyruklu yıldız; gök taşı,meteor taşı vb. 

h. Organ veya organ yerine geçen sözlerden biriyle kurulan birleşik kelimeler: patlak göz, süzgün 

göz; aşık kemiği, elmacık kemiği; serçe parmak, şehadet parmağı, yüzük parmağı; azı dişi, köpek dişi, süt 

dişi; kuyruk sokumu, safra kesesi; çatma kaş, takma diş, takma kirpik, takma kol; ekşi surat vb. 

ı. Benzetme yoluyla insanın bir niteliğini anlatmak üzere bitki, hayvan ve nesne adlarıyla kurulan 

birleşik kelimeler: çetin ceviz, çöpsüz üzüm; eski kurt, sarı çıyan, sağmal inek; eski toprak, eski tüfek,  

i. Zamanla ilgili birleşik kelimeler: bağ bozumu, gece yarısı, gün ortası, hafta başı, hafta sonu vb. 

3. -r / -ar / -er, -maz / -mez ve -an / -en sıfat-fiil ekleriyle kurulan sıfat tamlaması yapısındaki birleşik 

kelimeler ayrı yazılır: bakar kör, çalar saat, çıkar yol, döner sermaye, güler yüz, koşar adım, yazar kasa, 

yeter sayı; çıkmaz sokak, geçmez akçe, görünmez kaza,  tükenmez kalem; akan yıldız, uçan daire vb. 

4. Renk sözü veya renklerden birinin adıyla kurulmuş isim tamlaması yapısındaki renk adları ayrı 

yazılır: bal rengi, duman rengi, gümüş rengi, portakal rengi, saman rengi; ateş kırmızısı, boncuk mavisi, 

çivit mavisi, gece mavisi, limon sarısı, safra yeşili, süt kırı vb. 

5. Rengin tonunu belirtmek üzere renkten önce kullanılan sıfatlar ayrı yazılır: açık mavi, açık yeşil, 

kara sarı, kirli sarı, koyu mavi, koyu yeşil vb. 

6. Yer adlarında kullanılan batı, doğu, güney, kuzey, güneybatı, güneydoğu, kuzeybatı, kuzeydoğu, 

aşağı, yukarı, orta, iç, yakın, uzak kelimeleri ayrı yazılır: Batı Trakya, Doğu Anadolu, Güney Kutbu, 

Kuzey Amerika, Güneydoğu Anadolu, Aşağı Ayrancı, Orta Anadolu, Orta Asya, Orta Doğu, İç Anadolu  

7. Kişi adlarından oluşmuş mahalle, bulvar, cadde, sokak, ilçe, köy vb. yer ve kuruluş adlarında, 

sondaki unvanlar hariç şahıs adları ayrı yazılır: Yunus Emre Mahallesi; Ziya Gökalp Bulvarı; Nene Hatun 

Caddesi; Fevzi Çakmak Sokağı,Kâzım Karabekir Eğitim Fakültesi, Sütçü İmam Üniversitesi vb. 

8. Dış, iç, sıra sözleriyle oluşturulan birleşik kelime ve terimler ayrı yazılır: ahlak dışı, çağ dışı, din 

dışı, olağan dışı, yasa dışı; ceviz içi, hafta içi, yurt içi; aklı sıra, ardı sıra, peşi sıra, yanı sıra vb. 
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9. Somut olarak yer belirten alt ve üst sözleriyle oluşturulan birleşik kelime ve terimler ayrı 

yazılır: deri altı, su altı, toprak altı, yer altı (yüzey); böbrek üstü bezi, tepe üstü (en yüksek nokta) vb. 

10. Alt, üst, ana, ön, art, arka, yan, karşı, iç, dış, orta, büyük, küçük, sağ, sol, peşin, bir, iki, tek, çok, çift sözlerinin başa 

getirilmesiyle oluşturulan birleşik kelime ve terimler ayrı yazılır: alt kurul, alt yazı; üst kat, üst küme; ana bilim dalı, ana dili; 

ön söz, ön yargı; art niyet; arka plan; yan cümle, yan etki; iç savaş, dış borç; orta kulak, orta oyunu;küçük harf, küçük 

parmak;  peşin fikir, peşin hüküm ,tek eşli,  

Bitişik Yazılan Birleşik Kelimeler 

Belirtisiz isim tamlamaları, sıfat tamlamaları, isnat grupları, birleşik fiiller, ikilemeler, kısaltma 

grupları ve kalıplaşmış çekimli fiillerden oluşan ifadeler yeni bir kavramı karşıladıklarında birleşik 

kelime olurlar. Birleşik kelimeler belirli kurallar çerçevesinde bitişik veya ayrı olarak yazılır. 

       Birleşik kelimeler aşağıdaki durumlarda bitişik yazılırlar: 

1. Ses düşmesine uğrayan birleşik kelimeler bitişik yazılır: birbiri (< biri biri), kaynana (< kayın 

ana), kaynata (< kayın ata), nasıl (< ne asıl), niçin (< ne için), pazartesi (< pazar ertesi), sütlaç (< sütlü 

aş) vb. 

2. Özgün biçimleri tek heceli bazı Arapça kökenli kelimeler etmek, edilmek, eylemek, olmak, 

olunmak yardımcı fiilleriyle birleşirken ses düşmesine, ses değişmesine veya ses türemesine 

uğradıklarında bitişik yazılır: emretmek, menolunmak, cemetmek, kaybolmak; darbetmek, dercetmek, 

hamdetmek; affetmek, hissetmek, reddetmek vb. 

3. Kelimelerden her ikisi veya ikincisi, birleşme sırasında anlam değişmesine uğradığında bu tür birleşik kelimeler 

bitişik yazılır. 

       a. Bitki adları: aslanağzı, civanperçemi, keçiboynuzu, kuşburnu vb. 

       b. Hayvan adları: danaburnu (böcek), akbaş (kuş), alabacak (at), bağrıkara (kuş), ) vb. 

        ç. Alet ve eşya adları: balıkgözü (halka), deveboynu (boru),  eylekgagası (alet), sıçankuyruğu (törpü),  

        d. Biçim, tarz, tür, motif vb. adlar: ayıbacağı (yelken biçimi), balıksırtı (desen), civankaşı (nakış),                                                                                                                                                                                                                                                            
         e. Yiyecek adları:kedidili (bisküvi), ), tavukgöğsü (tatlı), vezirparmağı (tatlı),bülbülyuvası(tatlı), kuşlokumu (kurabiye)vb. 

f. Oyun adları: beştaş, dokuztaş, üçtaş vb. 

g. Gök cisimlerinin adları: Altıkardeş (yıldız kümesi), Arıkovanı (yıldız kümesi), Büyükayı (yıldız 

kümesi), Demirkazık (yıldız),  Samanyolu (yıldız kümesi), Yedikardeş (yıldız kümesi) vb. 

ğ. Renk adları: baklaçiçeği, balköpüğü, camgöbeği, devetüyü, fildişi, gülkurusu, kavuniçi, narçiçeği, 

ördekbaşı, ördekgagası, tavşanağzı, tavşankanı, turnagözü, vapurdumanı, vişneçürüğü, yavruağzı vb. 

4. -a, -e, -ı, -i, -u, -ü zarf-fiil ekleriyle bilmek, vermek, kalmak, durmak, gelmek ve yazmak fiilleriyle 

yapılan tasvirî fiiller bitişik yazılır: düşünebilmek,alıvermek,uyuyakalmak; yazadurmak; süregelmek; 

öleyazmak vb. 

5. Bir veya iki ögesi emir kipiyle kurulan kalıplaşmış birleşik kelimeler bitişik yazılır: albeni, ateşkes, 

gelberi,batçık, çekyat, geçgeç, kaçgöç, kapkaç, örtbas, seçal, tutkal, veryansın, yapboz, yazboz vb. 

6. -an/-en, -r/-ar/-er/-ır/-ir, -maz/-mez ve -mış/-miş sıfat-fiil ekleriyle kurulan kalıplaşmış birleşik 

kelimeler bitişik yazılır: alaybozan, cankurtaran, çöpçatan, dalgakıran, gökdelen,barışsever,basınçölçer, 

etyemez, hacıyatmaz, kadirbilmez,kuşkonmaz, külyutmaz, varyemez; çokbilmiş, güngörmüş vb. 

7. İkinci kelimesi -dı (-di / -du / -dü, -tı / -ti / -tu / -tü) kalıplaşmış belirli geçmiş zaman ekleriyle 

kurulan birleşik kelimeler bitişik yazılır: albastı, çıtkırıldım, dalbastı, fırdöndü, gecekondu, gündöndü, 

hünkârbeğendi, imambayıldı, külbastı, mirasyedi, serdengeçti, şıpsevdi,vb. 
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8. Her iki kelimesi de -dı (-di / -du / -dü, -tı / -ti / -tu / -tü) belirli geçmiş zaman veya -r /-ar /-er geniş 

zaman eklerini almış ve kalıplaşmış bulunan birleşik kelimeler bitişik yazılır: dedikodu, kaptıkaçtı, 

oldubitti, uçtuuçtu; biçerbağlar, biçerdöver, göçerkonar, konargöçer, okuryazar, uyurgezer vb. 

9. Somut olarak yer bildirmeyen alt, üst ve üzeri sözlerinin sona getirilmesiyle kurulan birleşik 

kelimeler bitişik yazılır: ayakaltı, bilinçaltı, gözaltı (gözetim), şuuraltı; akşamüstü, ayaküstü, bayra-

müstü, gerçeküstü, ikindiüstü,olağanüstü,öğleüstü, öğleüzeri, suçüstü, yüzüstü; akşamüzeri, ayaküzeri vb. 

10. İki veya daha çok kelimenin birleşmesinden oluşmuş kişi adları, soyadları ve lakaplar bitişik 

yazılır: Alper, Birol, Gülnihal, Gülseren, Şenol, Varol; Abasıyanık, Adıvar, Atatürk, Gökalp, Güntekin,  

11. İki veya daha çok kelimeden oluşmuş il, ilçe, semt vb. yer adları bitişik yazılır: Çanakkale, 

Gümüşhane; Acıpayam, Pınarbaşı, Şebinkarahisar; Beşiktaş, Kabataş vb. 

Şehir, köy, mahalle, dağ, tepe, deniz, göl, ırmak, su, çay vb. kelimelerle kurulmuş sıfat tamlaması ve 

belirtisiz isim tamlaması kalıbındaki yer adları bitişik yazılır: Akşehir, Eskişehir, Suşehri,Batıkent, 

Çengelköy; Yenimahalle;Uludağ; Kocatepe, Tınaztepe; Akdeniz, Karadeniz, Kızıldeniz; Acıgöl; 

Kızılırmak, Yeşilırmak; İncesu, Karasu vb. 

12. Kişi adları ve unvanlarından oluşmuş mahalle, meydan, köy vb. yer ve kuruluş adlarında, unvan 

kelimesi sonda ise gelenekleşmiş olarak bitişik yazılır: Abidinpaşa, Bayrampaşa, Davutpaşa, Gazi 

Osmanpaşa (mahalle); Ertuğrulgazi (ilçe), Kemalpaşa (ilçe); Mustafabey (cadde), Necatibey (cadde) vb. 

13. Ara yönleri belirten kelimeler bitişik yazılır: güneybatı, güneydoğu, kuzeybatı, kuzeydoğu 

14. Dilimizde her iki ögesi de asıl anlamını koruduğu hâlde yaygın bir biçimde gelenekleşmiş olarak 

bitişik yazılan kelimeler de vardır: 

a. Baş sözüyle oluşturulan sıfat tamlamaları:başbakan,başçavuş, başeser, başhekim, başhemşire, 

başkahraman, başkent, başkomutan, başköşe, başmüfettiş, başöğretmen, başparmak, başrol, başsavcı, 

başyazar vb. 

b. Bir topluluğun yöneticisi anlamındaki başı sözüyle oluşturulan belirtisiz isim 

tamlamaları: aşçıbaşı, binbaşı, çarkçıbaşı, çeribaşı, elebaşı, mehterbaşı, onbaşı, ustabaşı, yüzbaşı vb. 

c. Ağa, baba, bey, efendi, hanım, nine vb. sözlerle kurulan birleşik kelimeler: ağababa, ağabey, 

beyefendi, efendibaba, hanımanne, hanımefendi, hacıağa, kadınnine, paşababa vb. 

ç. Biraz, birçok, birçoğu, birkaç, birkaçı, birtakım, herhangi, hiçbir, hiçbiri belirsizlik sıfat ve 

zamirleri de gelenekleşmiş olarak bitişik yazılır. 

 

15. Ev kelimesiyle kurulan birleşik kelimeler bitişik yazılır: aşevi, bakımevi, basımevi, doğumevi, 

gözlemevi, huzurevi, kahveevi, konukevi, orduevi, öğretmenevi, polisevi, yayınevi vb. 

 

16. Hane, name, zade kelimeleriyle oluşturulan birleşik kelimeler bitişik yazılır: çayhane, dershane, 

kahvehane, yazıhane; beyanname, kanunname, seyahatname, siyasetname; amcazade,teyzezade vb. 

 

17. -zede ile oluşturulmuş birleşik kelimeler bitişik yazılır: depremzede, afetzede, selzede, 

kazazede vb. 

 

FİİLİMSİ (EYLEMSİ) 
Fiillere getirilen birtakım eklerle oluşturulan; fiillerin isim, sıfat, zarf şeklini yapan sözcüklere fiilimsi denir. 

1. İsim-Fiil (Mastar) 
Fiillere getirilen “-ma / -me, -mak / -mek, -ış / -iş / -uş / -üş” ekleriyle yapılır. Örnekler: 

 Onunla tanışmayı ben de isterim. 
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 Şiir okuyuşuna herkes hayran kalmış. 

 Balık tutmak bir yetenektir. 

            İsim-fiiller, isim çekim eklerini alabilir. 

            Bu çocuğun yürüyüşünde bir farklılık var. 

UYARI  İsim-fiiller, olumsuzluk ekini almış fiillerle karıştırmamalıdır. 

 Ona, kalemi sakın kırma, demiştim. 

cümlesinde “kırma” sözcüğü olumsuzluk eki almıştır ve bir işin yapılmayacağını bildirir. 

  Odunları kırma işini bugün bana verdiler.” 

cümlesindeki “kırma” sözcüğü ise isim-fiildir; çünkü sözcük olumsuz anlam vermiyor ve bir eylemin 

adını bildiriyor. 

 UYARI  İsim fiil eki almış olmasına rağmen zamanla kalıplaşarak bir varlığın veya kavramın adı haline gelmiş 

sözcükler vardır. Bunlar fiilimsi olarak kabul edilmezler. 

Bahçedeki kazma herhalde kaybolmuş.  

  Masadaki dolma çok güzel görünüyor. 
 

2. Sıfat-Fiil (Ortaç) 

Fiillere getirilen “-an (-en), -ası (-esi), -maz (-mez), -ar (-er / -ır / -ir / -r), -dık (-dik / -duk /-dük), -

acak (-ecek), -mış (-miş / -muş / -müş)” ekleriyle yapılır. Örnekler: 

 Çalışan öğrenci derslerinde başarılı olur. 

 Yaralanan yolcular hastaneye kaldırıldı. 

 Bu kırılası ellerinle mi vurdun minicik yavruya? 

 Dönülmez akşamın ufkundayız, vakit çok geç. 

 İnanılır bir olay değil yaşadığımız. 

 Akşama kadar aramadık yer bırakmamışlar. 

 Sararmış yapraklar her tarafı kaplamış. 

 UYARI  Bazı sözcükler, sıfat-fiil eklerini alarak kalıcı isim olur. Fiilimsi özelliğini kaybeder. 

 Yakacak sıkıntısını bu yıl da çekeceğiz. 

 Dolmuş tıklım tıklımdı. 

 UYARI   Kimi zaman sıfat – fiiller çekimli fiillerle karıştırılabilir. Karıştırmamak için sözcüğün yüklem 

görevinde mi yoksa sıfat görevinde mi kullanıldığına bakmalıyız. Örnekler: 

  Tutmaz dizlerim birden düzeldi.  “-mez, -maz” = Sıfat Fiil Eki  

 Dedemin dizleri tutmaz.             “-mez, -maz” = Geniş Zaman Kipinin Olumsuzluk Eki   

 Koşar adımlarla yanıma geldi.   “-ar, -er” = Sıfat Fiil Eki  

Her sabah mutlaka koşar.        “-ar, -er” = Geniş Zaman Kip Eki   

 Gelecek yıl şampiyonuz.            “-acak, -ecek” = Sıfat Fiil Eki  

Seneye bize gelecek.                “-acak, -ecek” = Gelecek Zaman Kip Eki  

 Yırtılmış pantolon ile dışarı çıkma.   “-mış, -miş, -muş, -müş” = Sıfat Fiil Eki  

En sevdiği pantolonu yırtılmış.      “-mış, -miş, -muş, -müş” = Öğrenilen Geçmiş Zaman Kip Eki   

 Sıfat – fiiller niteledikleri isim düştüğünde onun yerine geçerek bir isim gibi kullanılırlar yani 

adlaşırlar. Sıfat-fiiller adlaşmış olsa bile fiilimsi sayılırlar. 

 Geziden dönen öğrenciler sınıfa geçsin. 

cümlesinde “dönen” sıfat-fiili “öğrenciler” isminin sıfatı durumundadır. 
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 Geziden dönenler sınıfa geçsin. 
cümlesinde “öğrenciler” ismi düşmüş “dönen” sıfat-fiili ismin yerine geçmiştir ve adlaşmış sıfat-
fiil olmuştur. 

3. Zarf-Fiil (Bağ-Fiil, Ulaç) 
Fiillere getirilen “-ken, -alı (-eli), -madan (-meden), -ince (-ınca / -unca / -ünce), -ip (-ıp / -up / -

üp), -arak (-erek), -dıkça (-dikçe / -dukça / -dükçe / -tıkça /-tikçe / tukça / -tükçe), -e… -e (-a… -a), -r… -

maz (-r… -mez), -casına (-cesine), -meksizin (-maksızın), -dığında (-diğinde / -duğunda / -düğünde / -tığında 

/ -tiğinde / -tuğunda / -tüğünde)” ekleriyle oluşturulan sözcüklerdir. Çekim ekleri almazlar. 

 Dereyi görmeden paçaları sıvama. 

 El, elin eşeğini türkü çağırarak arar. 

 Kol kesilirken parmak acımaz. 

 Çocuklar, konuşa konuşa yanımızdan geçtiler. 

 İçeri girer girmez konuşmaya başladı. 

 O mahalleden ayrılalı tam üç yıl olmuş. 

 Konuşarak halletmeliyiz bütün problemleri. 

 Sizinle Kırıkhan’a gelince görüşürüz.    


